Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31968D0302

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1968. gada 24. jūlijs), 

ar ko papildina Komisijas 1968. gada 3. aprīļa Lēmumu par atļauju veikt konkrētus vadības pasākumus saistībā ar lauksaimniecības tirgu kopīgo organizāciju 

(68/302/EEK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi; 
ņemot vērā Komisijas 1967. gada 6. jūlija pagaidu reglamentu 
; 
tā kā Komisija ar 1968. gada 3. aprīļa Lēmumu 
, kas papildināts ar 1968. gada 2. jūlija Lēmumu 
, ieviesa sistēmu, kuru izmantojot, var veikt konkrētus vadības pasākumus saistībā ar lauksaimniecības tirgus kopīgo organizāciju; 

tā kā apsvērumi, kurus ņemot vērā, Komisija ieviesa šādu sistēmu, attiecas arī uz maksājumu noteikšanu par produktiem, kas uzskaitīti 1. panta 1 punkta d) apakšpunktā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulā Nr. 1009/67/EEK 
 par cukura tirgus kopīgo organizāciju, un maksājumu noteikšanu par pienu un piena produktiem un par liellopu gaļu; tā kā tie paši apsvērumi attiecas arī uz eksporta kompensāciju noteikšanu cukura un piena un piena produktu nozarēs, kā minēts Padomes Regulas Nr. 1009/67/EEK 17. panta 1. punktā un 17. pantā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 804/68 
 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju; 
tā kā saskaņā ar 4. pantu un 6. panta 2. punktu Padomes 1968. gada 18. jūnija Regulā (EEK) Nr. 766/68 
, kas paredz vispārējus noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai par cukuru, eksporta kompensāciju par cukuru un melasi var noteikt konkursa kārtībā; tā kā starptautiskās tirdzniecības prasību dēļ kompensācijas maksimālā apjoma noteikšanai saskaņā ar minētās Regulas 4. panta 3. punktu un 6. panta 2. punktu jānotiek ļoti drīz pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām; tā kā tāpēc šādai noteikšanai jāizmanto atļauju izsniegšanas kārtība; 
tā kā tāpēc iepriekš minētais 1968. gada 3. aprīļa Lēmums ir jāpapildina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Komisijas 1968. gada 3. aprīļa Lēmuma par atļauju veikt konkrētus vadības pasākumus saistībā ar lauksaimniecības tirgu kopīgo organizāciju 1. panta 1. punkta d) apakšpunktu aizvieto ar šādu tekstu: 

“d) cukura nozarē: - maksājumi un piemaksas, kas paredzētas 14. un 15. pantā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulā 1009/67/EEK par cukura tirgus kopīgo organizāciju un ko piemēro produktiem, kuri uzskaitīti minētās Regulas 1. panta 1. punkta a), c) un d) apakšpunktā; 
- kompensācijas par eksportu uz trešām valstīm, kā noteikts Regulas Nr. 1009/67/EEK 17. panta 1. punktā, un eksporta kompensāciju maksimālais apjoms saskaņā ar 4. panta 3. punktu un 6. panta 2. punktu Padomes 1968. gada 18. jūnija Regulā (EEK) Nr. 766/68, kas paredz vispārējus noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai par cukuru.” 

2. Iepriekš minētā Lēmuma 1. panta 1. punktam pievieno šādu tekstu: 

“e) piena un piena produktu nozarē: 

- maksājumi, kas paredzēti 14. pantā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EKK) Nr. 804/681 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju*; 

- kompensācija par eksportu uz trešām valstīm, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 804/68 17. pantā; 

f) liellopu gaļas nozarē: 

- maksājumi, kas paredzēti 10., 12. un 13. pantā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EKK) Nr. 805/6822 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju**.

* OJ No L 148, 28.6.1968, p. 13. 
** OJ No L 148, 28.6.1968, p. 24. ”
3. Iepriekš minētā Lēmuma 1. panta 2. punkta c) apakšpunktu aizvieto ar šādu tekstu: 

“c) ģenerāldirektors, ģenerāldirektora vietnieks vai viens no Lauksaimniecības ģenerāldirektorāta B vai C direktorāta direktoriem.”
2. pants
Šis lēmums stājas spēkā 1968. gada 25. jūlijā. To publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1968. gada 24. jūlijā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētājs
Žans REJS [Jean REY]
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